
  
EMBAJADA DE ITALIA PANAMA 

  FOTOGRAFIA 

         

FORMULARIO  
Solicitud de visa nacional (D)  

Modulo gratuito  

 
SI RUEGA DE LLENAR EL PRESENTE FORMULARIO EN TODAS SUS PARTES.  

LA FALTA DE INFORMACION DENTRO DEL FORMULARIO COMPORTARIA LA PROLONGACION  

EN LOS TIEMPOS DE LA ELABORACION DEL VISADO. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 9. Estado civil 

 □  Soltero/a  □  Casado/a  □  Separado/a  □  Unido/a civilmente 

 □  Divorciado/a □  Viudo (a) □  Otro 
 

10.  Para menores de edad: Apellido/os, nombre/es, dirección (si es distinto del solicitante) y nacionalidad del titular de la  

patria potestad-tutor legal 

 

 
 

11. Tipo de documento           

□ Pasaporte ordinario    □ Pasaporte diplomático 

□ Pasaporte de servicio         □ Pasaporte oficial 

□ Pasaporte Especial □   Documento de viaje de otro tipo (precisar) 

 
 

 

 
17. Indirizzo di residenza/domicilio e indirizzo di posta elettronica del richiedente       Numero/i telefono/ 

 

16. Dirección de residencia/domicilio y dirección de correo electrónico del     Numero/os de teléfono/os 

solicitante 
 

 

 

17. Residencia en un país diferente del país de la ciudadanía actual 

□  No 

□ Sì     Titolo de residencia o equivalente   

 Numero. …..…                Válido hasta…… …….… 
 
18. Ocupación actual   

 

 

 

19. Empleador y dirección y número de teléfono. Para los estudiantes, nombre y dirección del centro  

de educación 

 

 

 

 

 

 

 

(x) come indicate nel documento di viaggio  
 

 

 

1. Apellido/s (x) 

 
Spazio riservato 

all’amministrazione  
 
 

Data della domanda allo 

sportello 
 

Numero della domanda di visto  
 

 

Domanda presentata presso 

□  Ambasciata/Consolato 

□  Fornitore di servizi  
 
 

Responsabile della pratica 

 

 

Nome di chi ha ricevuto la 

pratica allo sportello  
 

 

 

DOCUMENTI GIUSTIFICATIVI/  

□  Documento di viaggio 

□  Mezzi di sussistenza  

□  Invito  

□  Mezzi di trasporto  

□  Assicurazione sanitaria di 

viaggio  

□  Altro  
 

 

Decisione relativa al visto  

□  Rifiutato / 

□  Rilasciato  
 

Tipo di visto  
 
…………………………….. 

Valido  
dal …………………………… 
al …………………………… 
 

 

Numero di ingressi  

□ 1  □ 2  □ Multipli 
 

Numero di giorni : 

2. Apellidos desde el nacimiento [apellido/s/anterior/es)] 

 

3. Nombre/es: 

 

4. Fecha de nacimiento 

(dd/mm/aaaa) 

     

7. Ciudadanía actual 

 

Ciudadanía desde el nacimiento: 

5.lugar de nacimiento: 
 

6.Pais de nacimiento 

 

8.  Sexo 

 

□ Masculino      □ Femenino  

     
                  
 

 

12. Numero del 

documento de viaje 

 

 

13. Fecha de emisión 

 

 

15. Emitido por 
 

 

14. Válido hasta  
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20. Finalidad/es principal/es de la estancia:             

□ Reunificación Familiar / Acompañamiento familiar □ Motivo religioso / □  Deporte □ Misión  □ Diplomatico                         

OSSERVAZIONI E        

 □ Motivo salud □ Estudio   □  Adopción   □Trabajo subordinado             ANNOTAZIONI 

 □ Trabajo independiente        □ De otro tipo (precisar) 

 
  21. Destino en Italia             22. Eventual Estado Schengen de primer ingreso 
 

 

 

  

 23. Numero di ingresos solicitados            24. Durada de la estadía o del tránsito previsto / Indicar el numero 

 □ Uno         □ Dos                            de dias (max 365)  

□ Múltiples     

  

 25.  Fecha de llegada prevista en el área Schengen                 

 
 

 26.    Detalles del hospedante en Italia (persona/ente/autoridad/institución/sociedad) 

 
    Dirección y correo electrónico del invitante                  Teléfono y/o fax del invitante o del Empleador de trabajo 
             

 

 
 

 

 27.   Nombre y dirección del invitante                                        Teléfono y/o fax del invitante          

 

 
  Apellidos, nombres, dirección, teléfono, fax y dirección de correo electrónico del referente ante la entidad hospedante 

 

 

 

 
  

 

28.  Los gastos de viaje y de estadía del solicitante están a cargo de:  
 

□  por el mismo solicitante □ del promotor (hospedante, sociedad, organización) –  

 Precisar: 

       Medios de subsistencia 

 □  Efectivo 

 □  cheques     □  de los cuales las casillas 3030 y/o 31 …………    

 □  Tarjeta de credito    □  Otro (precisar) 

 □  alojamiento prepagado    Medios de subsistencia 

 □  Transporte prepagado    □  Efectivo 

 □  Otro (precisar)     □   Alojamiento  

      □  Todos los gastos cubiertos durante la estadia 

□  Transporte prepagado 

□  Otro (precisare) 

 

 29. Datos anagraficos del familiare ciudadano UE, SEE, CH 

 
  Apellido/os               Nombre/es  
 
  Fecha de nacimiento      Ciudadanía          Número del documento de viaje o de la cedula de identidad 

 
  

30. Vínculo familiar con un ciudadano UE, SEE o CH 
 □  Conyugue   □  Hijo □   Nieto (de abuelo/a) □  Ascendiente a cargo  □  Otro (precisar) 
 

 

31. Lugar y fecha    32. Firma (para los menores, firma del titular de la patria potestad /tutor legal) 
 

 

 

 

Soy consciente de que la denegación del visado no da lugar al reembolso de la tasa pagada. 

INDICACION NO NECESARIA EN EL CASO DE 

VISSA POR: 

Reunificación Familiar, Acompañamiento familiar, 
Trabajo Subordinado/Autonomo, Diplomatico, Adopcion. 



 

 

 
INFORMACIÓN SOBRE EL TRATAMIENTO DE DATOS PERSONALES 

de conformidad con el art. 13 del Reglamento General de Protección de Datos (UE) 2016/679 

La recogida de los datos solicitados en este formulario y su fotografía y, en su caso, la toma de sus impresiones dactilares son obligatorias para el examen de la 

solicitud de visado y sus datos personales que figuran en el presente formulario de solicitud de visado, así como sus impresiones dactilares y su fotografía, serán 

comunicadas a las autoridades competentes italianas tratadas por éstas, con vistas a la adopción de una decisión sobre su sol icitud.  

Estos datos, así como los relativos a la decisión relativa a su solicitud o a una eventual decisión de anulación o revocación de un visado expedido, se introducirán 

y conservarán en el sistema informático de la Misión Diplomática Consular y del Ministerio de Asuntos Exteriores y Cooperación Internacional Dicha Oficina 

podrá encomendar la realización de determinadas actividades de instrucción a un tercero, cuyo nombre y datos de contacto estén disponibles en el sitio web de 

la sede. Estos datos se introducirán y se almacenarán en el Sistema de Información de Visados (VIS) durante un período máximo de cinco años durante el cual 

serán accesibles a las autoridades nacionales competentes en materia de visados. Además, serán accesibles a las autoridades de Schengen competentes para los 

controles de visados en las fronteras exteriores, a las autoridades de los Estados miembros competentes en materia de inmigra ción (para comprobar el 

cumplimiento de las condiciones de entrada, estancia y residencia regulares en el territorio de los Estados miembros y la identificación de las personas que no 

cumplan o hayan dejado de cumplir dichas condiciones). 

En determinadas condiciones, los datos también serán accesibles a las autoridades designadas de los Estados miembros (en el caso de Italia, el Ministerio del 

Interior y las autoridades policiales) y a Europol a efectos de prevención, la detección e investigación de delitos de terrorismo y otros delitos graves. 

 

El Ministerio de Asuntos Exteriores y Cooperación Internacional - MAECI (Piazzale della Farnesina 1, 00135 Roma)  www.esteri.it teléfono 
0039 06 36911 (centralita), a través de la sede diplomática o consular italiana a la que se presentó la solicitud de visado, será la autoridad del 
Estado miembro responsable del tratamiento de datos. 
 
Tiene derecho a que se le notifiquen los datos relativos a su persona registrados en el sistema informático y a solicitar que se rectifiquen los 
datos inexactos relativos a su persona y que se eliminen los relativos a su persona tratada ilícitamente. Para información sobre el ejercicio de su 
derecho a verificar sus datos personales y a rectificarlos o suprimirlos, así como sobre las vías de recurso previstas al respecto por la legislación 

nacional del Estado interesado, véase www.esteri.it  y http:/vistoperitalia.esteri.it para identificar la sede diplomática o consular italiana 
competente. 
La autoridad que examine su solicitud facilitará información adicional a petición suya. La autoridad de control nacional ital iana competente 
para examinar las reclamaciones en materia de protección de datos personales es el Delegado de Protección de Datos Personales (RPD) del 
MAECI (email: rpd@esteri.it , pec: rpd@cert.esteri.it ) o, alternativamente, el al Garante para la Protección de los Datos Personales (Piazza 
Venezia 11, 00187 ROMA; tel. 0039 06 696771 (centralita); email: garante@gpdp.it ; pec: protocollo@pec.gpdp.it ). 
 
 

Declaro que todos los datos que he proporcionado son completos y exactos. Soy consciente de que las declaraciones falsas darán lugar a la 
denegación de mi solicitud o a la anulación del visado ya concedido y darán lugar a la solicitud de acciones judiciales por parte de la 
Representación en virtud de la legislación del Estado (artículo 331 c.p.p.). 
 
La mera concesión de un visado no me da derecho a indemnización si no cumplo las condiciones previstas en el artículo 6, apartado 1, del 
Reglamento (UE) no 2016/399 (Código de fronteras Schengen) y en el artículo 4 del Decreto Legislativo n.º 286/98. y por estas razones se 
me deniega la entrada.   
 

33. Lugar y fecha 34. Firma (para los menores, firma del titular de la patria potestad /tutor legal) 
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